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ن

ــود  ــی خـ ــرمـ ــحـ  »پــــــس زبـــــــان مـ

احسانناظمبکایی
روزنامهنگار

دیگرست/ همدلی از هم زبانی 
بهترست«. کسی مخالف این 
ــا  ــیـــســـت امــ ــیــــت مـــــولـــــوی نـ ــ ب
واقعیت این است همدلی که 
هــم زبــان بــاشــد از هــر گزینه ای 
بهتر است. کسی که هم حرف زبانت را بشنود و هم 
ثار  حرف دلت را بفهمد. این ماجرا در حوزه ساخت آ

نمایشی، بیشتر به چشم می آید. 
شاید یــک فیلم یــا ســریــال را کــه بــازیــگــران خــارجــی در 
آن حضور دارند بتوان به تیم فوتبالی تشبیه کرد که 
بازیکنانی از ملیت های مختلف در آن بازی می کنند 
امــا اگــر ایــن بازیگران به جز تکنیک فــردی و تاکتیک 
گــروهــی، هم زبانی را هــم چاشنی کــار کنند بــر میزان 
هماهنگی افـــزوده مــی شــود. طبیعتا حضور عوامل 
ــو از  عــرب زبــان یــا انگلیسی زبان و فــرانــســوی زبــان ول
، عــامــل همگرایی  ــار مــلــیــت هــای مختلف در یــک کـ
دیگری به نام هم زبانی را هم وارد گــود می کند. این 
ــه گستردگی  ــان شــایــد ب ــان مــاجــرا بـــرای مــا فــارســی زب
زبـــان هـــای پــرکــاربــرد جــهــانــی نــبــاشــد ولـــی حــداقــل در 
دو کشور افغانستان و تاجیکستان، زبــان رسمی 
است و در کشورهای منطقه نیست، زبانی متداول 

محسوب می شود اما صنعت فیلم و سریال سازی ما 
چقدر از این ظرفیت هم زبانی استفاده کرده است؟ 

ــران ایـــرانـــی در قــالــب  ــازیـــگـ ــواقـــع بـــرخـــی بـ بــعــضــی مـ
ــا افــغــانــســتــانــی رفــتــه انــد مثل  نــقــش هــای تــاجــیــک ی
سولماز زریــن پــور در سریال »آوای فاخته« یا جواد 
رضویان در سریال »چارخونه« و نــادر فــاح در فیلم 
»چــنــد متر مکعب عــشــق« و ... . ســولــمــاز زریــن پــور 
در آوای فاخته کــه ســال 73 تــوســط پـــدرش مرحوم 
بهمن زرین پور ساخته شد چنان در نقش دختری 
تاجیک فــرورفــت کــه خیلی ها فکر کــردنــد او واقعا 
تاجیک است. بعضی مواقع هم تعدادی از بازیگران 
ــازی کــرده انــد  ــار ایــرانــی ب ث تاجیکی و افغانستانی در آ
که در ایــن میان، وضعیت تاجیک ها خاص تر بوده 
اســت. تاجیکستان به واسطه سال ها پیوستگی با 
شــوروی سابق، سینمایی ساختارمند و بازیگرانی 
کادمیک دارد؛ دوخصلتی که افغانستان به واسطه  آ
ســال هــا جنگ داخــلــی و اشــغــال توسط بیگانگان از 
آن بهره چندانی نبرده است. حال سوال اینجاست 
که حــوزه نمایشی ما چه میزان از این فضا استفاده 

کرده است؟ 
ــوال بـــه تـــعـــداد مــعــدودی  ــ ــواب ایـــن س ــ وقــتــی در ج
بازیگر تاجیک مانند مرحوم حبیب ا... عبدالرزاق و 

شیفا صفروا می رسیم متوجه می شویم متاسفانه 
در 30 ســالــی کــه از اســتــقــال تاجیکستان گذشته 
اســــت، نــتــوانــســتــیــم از ظــرفــیــت مــنــاســب نمایشی 
ــن کــشــور فـــارســـی زبـــان بــهــره بــبــریــم. طبیعتا اگــر   ایـ
ــر مــــــــــراودات نـــمـــایـــشـــی مــــا بــا  ــ ــی در ســــه دهـــــه اخــ
 تاجیکستان گسترش می یافت هم اکنون بازار بزرگ 
)تاجیکستان،  فــرغــانــه  منطقه  در  نــفــری  9میلیون 
شــرق ازبکستان و شمال قرقیزستان( و دوشنبه 
ــار نمایشی  ــ ث )پــایــتــخــت تــاجــیــکــســتــان( در انــتــظــار آ
مــا بـــود و ضمنا بــازیــگــران تاجیکی دانــشــگــاه دیــده 
ــای مــا در مسیر  ــروژه هـ  مــی تــوانــســتــنــد کــمــک حــال پـ

بین المللی شدن باشند. 
ضمن این که استمرار مــراودات نمایشی و افزایش 
ــی که  ــای ــوره ــش ــرای ک ــ ــود بـ ــ رفـــت وآمـــدهـــا، مــانــعــی ب
می خواهند فضای ضد ایرانی در تاجیکستان ایجاد 
کنند. سریال سازی مشترک، پلی برای اتحاد دو ملت 
ــان بــود کــه در حــد یکی دو ســریــال مانند »در  هــم زب
چشم بـــاد« و »شــکــرانــه« بــاقــی مــانــد و مستحکم تر 
نــشــد. پــلــی کـــه هـــر زمــــان بــیــن دو کــشــور هــم زبــان 

محکم تر شود، تاثیر عمیق تر می گذارد. 
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متاسفانه در 30 سالی که از استقلال تاجیکستان گذشته است، نتوانستیم از ظرفیت 
مناسب نمایشی این کشور فارسی زبان بهره ببریم. طبیعتا اگر در سه دهه اخیر مراودات 
نمایشی ما با تاجیکستان گسترش می یافت هم اکنون بازار بزرگ 9میلیون نفری در منطقه 
ثار نمایشی ما بود و ضمنا بازیگران تاجیکی دانشگاه دیده  فرغانه و دوشنبه در انتظار آ
می توانستند کمک حال پروژه های ما در مسیر بین المللی شدن باشند

مهمان داریم!
عــاوه بر حبیب عبدالرزاق  بازیگران دیگری 
نــیــز در تــلــویــزیــون ایــــران حــضــور داشــتــنــد و 
ــادی را به  یـ اکــثــرشــان توانستند محبوبیت ز
 دست بیاورند. در این بخش تعدادی از آنها را 

مرور خواهیم کرد. 
 ســتــاره صفرآوه 
دیگر ستاره تاجیک 
سریال درچشم باد 
بود که در همه سیر 
داســــــتــــــان نــقــش 
پررنگی را داشت. او 

فعالیت های خود را ابتدا با گویندگی خبر در 
شبکه اول تاجیکستان خبر روسی، تاجیکی را 
آغاز کرده و سپس با بازی در سریال در چشم 
بــاد در نقش لیلی وارد بازیگری شــده است. 
این بازیگر تاجیک پس از پایان بازی خود این 
سریال، به کشور خود بازگشته و حالا استاد 
ــای زیـــبـــای تــاجــیــکــســتــان  ــره ــن  دانـــشـــکـــده ه

شده است.
ــان  ــاورت  شــایــد ب
ــا بــازیــگــر  ــ نـــشـــود ام
ســـرهـــنـــگ بـــهـــروز 
فــتــاحــی در ســریــال 
»مـــدار صفر درجــه« 
ایــرانــی نیست. پیر 

داغـــر  بازیگری لبنانی اســت و در ایــن کشور 
هنرمندی شناخته شده محسوب می شود. 
او عاوه بر این سریال در چند فیلم نیز بازی 

کرده است.
 آن ماری سامه 
از مؤسسه هنرهای 
ــان  ــ ــن ــ ــب ــ زیــــــــبــــــــای ل
ــیـــل  ــتـــحـــصـ غ الـ ــار فـ
شده است. سپس 
کارشناسی  مـــدرک 

ــرد و  ارشـــد در هنرهای نمایشی را دریــافــت ک
بازیگری را از تئاتر شروع کرده است. 

آن ماری سامه در اولین تجربه بازیگری برای 
سینمای ایـــران در فیلم آوازهــــای سرزمین 
ــران و لبنان به  مــن کــه محصول مشترک ایـ
کارگردانی عباس رافعی جلوی دوربین رفت 
و حوالی پاییز دومین تجربه این بازیگر برای 
بازی در فیلم های ایرانی است. سامه در این 
سریال نقش ساره دختر جوانی که به تازگی از 

عربستان به ایران آمده را ایفاکرده است.
گلوریا هــاردی از 
ــی و  ــ ــرانـ ــ مــــــــادری ایـ
ــدری فرانسوی در  پ
یــکــی از شــهــر هــای 
ــا  ــی ــه دن ــ ــه ب ــسـ ــرانـ فـ
آمـــده اســـت. وی با 

ساعد سهیلی بازیگر سینما و تلویزیون در 
فرانسه آشنا شده و با وی ازدواج کرده است.  
ــاردی پس از ازدواج به بازیگری عاقه مند  ه
می شود  و در کاس های آزیتا حاجیان حضور 
ــازی کـــردن در  پــیــدا می کند و همین بــاعــث بـ

سریال کیمیا می شود.


